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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.
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Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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Demande de soumissions – Modification no 1 
 
La présente modification vise les points suivants : 

1. Faire des révisions de type administratif à la demande de soumissions 
2. Répondre à des demandes de renseignement de fournisseurs 
3. À reporter la date de clôture des soumissions 
4. Télécharger des dessins qui manquaient à la demande de soumissions 

_____________________________________________________________________________________ 
1. Faire des révisions de type administratif à la demande de soumissions 

Au point 6.3, Frais de transfert des navires, et à l’ANNEXE H – H6. FRAIS DE TRANSFERT DES 
NAVIRES 

Supprimer : 

 

Compagnie 
 

Ville/Province 
Frais de transfert 

doté 
Caraquet Marine Industry Ltd. Caraquet, NB 42 696 $ 
Canadian Maritime Engineering Limited North Sydney, NS 62 650 $ 
Chantier Forillon Gaspe, QC 39 085 $ 
Chantier Matane Matane, QC 27 873 $ 
Davie Industries Inc. Levis, QC 15 267 $ 
Heddle Marine Hamilton, ON 13 873 $ 
Hike Metal Products Ltd Wheatley, ON 24 325 $ 
MetalCraft Marine Inc. Kingston, ON 3 484 $ 
Oceans Industries Inc. Saint-Bernard-Sur-Mer, QC 18 244 $ 
Shelburne Ship Repair Shelburne, NS 68 858 $ 
Verreault Navigation Inc. Les Mechins, QC 29 329 $ 

 

Insérer : 

 

Compagnie 
 

Ville/Province 
Frais de transfert 

doté 
Caraquet Marine Industry Ltd. Caraquet, NB 42 696 $ 
Canadian Maritime Engineering Limited North Sydney, NS 62 650 $ 
Chantier Forillon Gaspe, QC 39 085 $ 
Chantier Matane Matane, QC 27 873 $ 
Davie Industries Inc. Levis, QC 15 267 $ 
Heddle Marine Hamilton, ON 13 873 $ 
Hike Metal Products Ltd Wheatley, ON 24 325 $ 
MetalCraft Marine Inc. Kingston, ON 3 484 $ 
Réparations Navales et industrielles Océan  Quebec, QC 15 267 $ 
Oceans Industries Inc. Saint-Bernard-Sur-Mer, QC 18 244 $ 
Shelburne Ship Repair Shelburne, NS 68 858 $ 
Verreault Navigation Inc. Les Mechins, QC 29 329 $ 

 
 
 
Au point 6.3 Frais de transfert des navires – Alinéa 1 a., b., c. 

Supprimer : Toutes les références à « l’article 6.2 » 
Insérer :        « L’article 6.3 » 
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Au point 6.4 Installation de carénage 

Supprimer : En totalité 
 

À l’annexe I – PRODUITS À LIVRER/ATTESTATIONS 
  Supprimer : 
  Article 8  Installation de carénage, selon la clause 6.4 
 
 À l’annexe H – FEUILLE DE PRÉSENTATION DE LA SOUMISSION FINANCIÈRE – H1 - B) 
  Supprimer : En totalité 
  Insérer : 

B) Travaux imprévus – Coût de la main-d’œuvre de l’entrepreneur 

Nombre estimatif d’heures-personnes à un tarif d’imputation 
ferme, y compris les coûts indirects et les profits, aux fins 
d’évaluation seulement : 

4 000 heures-personnes ×  $ l’heure pour un PRIX de : voir 
l’annexe H, articles H2.1 et H2.2, ci-dessous. 

Majoration pour travail supplémentaire au taux et demi – Estimation 
du nombre d’heures aux fins d’évaluation seulement : 200 heures-
personnes ×   $ l’heure pour un PRIX de : voir 
l’annexe H, article H3, ci-dessous. 

Majoration pour travail supplémentaire au taux double – Estimation du 
nombre d’heures aux fins d’évaluation seulement : 100 heures-
personnes ×   $ l’heure pour un PRIX de : voir l’annexe H, 
article H3, ci-dessous. 

 $ 

 $ 

 $ 

 
 
2.0 Répondre à des demandes de renseignement de fournisseurs 
 

Q1. Veuillez modifier le point 6.3 Frais de transfert des navires pour inclure Réparations Navales et 
industrielles Océan. 

 R1. Modifié ci-dessus. 
 

Q2. Le Canada se voit demander de confirmer si l’assurance-responsabilités couvrant l’atteinte à 
l’environnement énoncée à l’annexe D3 doit être incluse dans la proposition. 
R2. Le navire contenait à l’origine de l’asbestos. Par conséquent, l’ANNEXE D, paragraphe D3 – 
Assurance-responsabilités couvrant l’atteinte à l’environnement, continuera de faire partie des 
exigences de la demande de soumissions. 

 
Q3. Est-il possible que le radoub se fasse à l’institut des eaux intérieures à Burlington, où les navires 
de la GCC sont amarrés de temps à autre? Je sais que des travaux sur les navires de la GCC ont eu 
lieu en cet endroit dans le passé. 
R3. Compte tenu de la portée des travaux, ce n’est pas une option viable à l’heure actuelle. La GCC a 
besoin de la permission préalable d’Environnement Canada (EC) pour agir en ce sens. 
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Q4. Pouvez-vous fournir des copies des dessins et des manuels cités en référence dans le devis? 
R4. Tous les dessins sont téléchargés dans le cadre de la présente modification. 

 
Q5. Point 6.4 – Les travaux doivent être faits sur le navire quand il est toujours à l’eau. Pouvez-vous 
annuler cet élément? 
R5. Modifié tel que ci-dessus. 

 
Q6. Article 6.6 – Notre convention collective est venue à expiration et est actuellement en cours de 
négociation. Est-ce qu’une lettre signée de l’employeur et du syndicat attestant que les négociations 
sont en cours, comme pièce jointe, serait acceptable? 
R6. Malheureusement, nous n’avons pas de moyen de savoir si une ébauche non signée est 
satisfaisante ou si elle « répond à nos besoins » compte tenu du fait que toutes les soumissions 
doivent être évaluées en conséquence une fois reçues. Il faut que le document ou l’accord fourni 
soit valide pour la durée du contrat et donne au Canada l’assurance que la signature du contrat ne 
souffrira pas d’un conflit de travail. 
Q7. Article 13 du devis – 13.0 (p. 45) concernant les systèmes de protection-incendie désigne 
Troy/National Fire comme fournisseur unique pour les inspections. Je voudrais contester ce point et 
faire retirer le marché à fournisseur unique car d’autres entreprises sont capables de faire ce travail. 
R7. GCC est d’accord dans la mesure où l’entrepreneur peut fournir les papiers nécessaires 
indiquant que les services fournis par les compagnies de protection-incendie proposées ainsi que 
leur expérience dans ce domaine répondent aux exigences du devis. 
 
Q8. Référence : spécification 8.0 Système CVCA – Les détails du nouvel appareil de condensation et 
du nouvel appareil de traitement de l’air manquent. Nous demandons à l’État de les transmettre au 
plus vite. 

1. Les détails électriques du nouvel appareil de condensation, les détails quant au type et à 
la marque et la valeur nominale du disjoncteur pour l’appareil de condensation. 
2. Les détails électriques du nouvel appareil de traitement de l’air, les détails quant au type 
et à la marque et à la valeur nominale du disjoncteur de l’appareil de traitement de l’air. 

R8. La GCC a demandé des détails sur le nouvel appareil de condensation et sur l’appareil de 
traitement de l’air à notre fournisseur. Nous aurons des renseignements vers le milieu de la 
semaine. 
 
Q9. Est-il possible d'avoir une soumission prolongation d'une semaine? 
R9. Modifiée par ci-dessous. 
 

3. À reporter la date de clôture des soumissions 
 À Appel d’offres – L’invitation prend fin 

Supprimer : 2016-07-06 
Insérer :        2016-07-13 

 
 


